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​Ahlan wa sahlan! (welcome)

I’m Aziza, and I’m here to take you straight to the heart of Egypt.

​Forget boring grammar! This book is about connection, humor, and real-life conversations. Whether you're at a market or in a taxi, I’ll help you speak with confidence.

​What’s inside?

• Real Conversations: Dialogues you’ll actually use.

• The "Local" Sound: My unique 'Read-to-Sound' system to help you sound like a true Egyptian.

• Cultural Secrets: Tips you won't find in any other textbook.

​Let's start this journey together!

​With love, Aziza

Egyptian Small Talk: Chat Like a Local!

__________________________________

As-salamo alaikom

→ Peace be upon you / Hello

Reply: wa alaikom as-salàm

→ And peace be upon you too

​Note: This is a very common and popular greeting that you can use at any time of the day.

Ahlan  wa  sahlan / ahlan (abbrev.)

→ welcome 

Sabàah el kheir

→ Good morning 

Reply: sabàah en-noor

Masaa el kheir

→ Good evening

Reply: masaa en-noor

Tesbah 'àla kheir (to a man) / tesbahi 'ála kheir (to a woman)

→ Good night

Reply: we enta min ahlo (to a man) / we enti min ahlo ( to a woman)

→ Same to you  

Ezzaýak?  (to a man) / ezzaýik?  (to a woman)

→ How are you?

'Ámel eh? (to a man) / 'ámla eh? (to a woman)

→ How are you doing? 

Ana kwayes (m) / ana kwayesa (f)

→ I’m good 

Kollo tamáam

→ Everything is fine.

Shòkran → Thank you 

Reply: 'afwan → You’re welcome 

Láw samaht  (m) / làw samahti (f)  -or- min fadlak (m) / min fadlik (f) → Please

_____

Meet 'Am Ahmed 

Note on 'Am

Literally means «Uncle» (paternal). 

In Egypt, we use it as a title of respect for older men, shopkeepers, or neighbors, even if they aren't family. It’s like saying «Sir» but in a much warmer and friendlier way.

Mark: As-salamo 'alaikom!

Peace be upon you!
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Ahmed: Wa alaikom as-salàm, ahlan wa sahlan yá Mark! Ezzaýak?
And peace be upon you too, welcome Mark! How are you?

Note on yá 

It is a vocative particle in Arabic. It is used to call someone or get their attention before saying their name or title. It is similar to saying a person's name directly in English.

​Mark: Ana kwayes, shòkran. Enta 'ámel eh?

I am fine, thank you. How are you doing? – to a male

​Ahmed: al hamdo lelláh. Kollo tamáam.

Praise be to God. Everything is great.

​Mark: Forsa sa'eda!

Happy to meet you! – lit: A happy chance

​Ahmed: Ana as-ad, yá habibi.

I am happier to meet you, my dear.

Note on Habibi (m) / Habibti (f)

Literally means «my beloved» or «my dear.» In Egypt, it’s a friendly term used with everyone, friends, strangers, or shopkeepers, to show warmth and friendliness. 

____

Etshàrraft beek (m) / etsharràft beeki (f)

→ Nice to meet you.

Reply: we ana kamán

→ Me too
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Ma-’a es-salàma / salam
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→ Good bye

Bekam → How much

El-bà’ee → The change

Ashoofak (m) / ashoofik (f) ba’dain → See you later.
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Es-sá'a kam?
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→ What is the time

Reply: es-sá'a: etnain we nos

→ It's two and half

Ana ásef (m) / ana ásfa (f)

→ I am sorry
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La mo-ákhza
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→ Excuse me
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Mish moshkila / mafeesh moshkila
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→ No problem / there’s no problem
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Da Keteer àwi
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→ This  is so much
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